
   [image: Cover: Perry Mason: Den skødesløse amorin by Erle Stanley Gardner]

   
      
         
            Erle Stanley Gardner
   

            Perry Mason: Den skødesløse amorin
   

            Oversat af Annalise Pouplier, Erik Pouplier
   

         

         
            Lindhardt og Ringhof 
   

         

      
   


   
      
         
            Perry Mason: Den skødesløse amorin

             
   

            Oversat af Annalise Pouplier, Erik Pouplier

             
   

            Originaltitel: The Case of the Careless Cupid

             
   

            Originalsprog: engelsk

             
   

            Forsidebillede: Shutterstock

            Copyright © 1968, 2021 Erle Stanley Gardner og Lindhardt og Ringhof

             
   

            Alle rettigheder forbeholdes

             
   

            ISBN: 9788771289480

             
   

            1. e-bogsudgave

            Format: EPUB 3.0

             
   

            Denne bog er beskyttet i medfør af gældende dansk lov om ophavsret. Kopiering må kun ske i overensstemmelse med loven. Det betyder f.eks. at kopiering til undervisningsbrug kun må ske efter aftale med Copydan Tekst og Node.

             
   

            www.lindhardtogringhof.dk

            Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont

         

      
   


   
      
         
            BIOGRAFISK NOTE
   

         

         Erle Stanley Gardner (1889-1970) var en amerikansk jurist og kriminalforfatter. Igennem sit lange liv var han enormt produktiv og skrev bl.a. omkring 80 romaner om den hårdtarbejdende forsvarsadvokat Perry Mason og hans effektive sekretær Della Street. Dette blev hans kendeste bøger, og han opnåede en begejstret læserskare over hele verden. Med romanerne om Mason opnåede Gardner at blive kendt som retssalskrimiens fader. Som regel veksler romanernes handling mellem Masons procedurer i retssalen og hans mere aktive deltagelse i opklaringen af bøgernes forbrydelser.

         Gardner var en af sin tids mest publicerede og læste amerikanske forfattere og opnåede i sin levetid en meget bred fanskare – ikke mindst fordi mange af hans romaner først blev publiceret som føljetoner i samtidens meget efterspurgte og udbredte pulp magazines og ad den vej nåede ud til mange læsere.

         Gardner blev født i Massachusetts, men boede det meste af sit liv i Californien, hvor han selv havde en lang karriere som advokat. Hans romaner og noveller om Perry Mason gav stof til film, tv-serier og radiospil. Gennem tv-serien stiftede også danske seere bekendtskab med Perry Mason-figuren, og her nyudgives nu en del af de mange romaner om denne klassiske figur inden for retssalsdramaet.

         Glædeligt gensyn!

      
   


   
      
         
            FORORD
   

         

         I Texas værdsætter man ikke i tilstrækkelig grad, at en af statens egne sønner dr. John Pilcher, der bor i Corpus Christi, udøver en virkelig pionergerning inden for retsmedicinen, der stadig er et sørgelig forsømt område.

         Matematisk set er der en overvejende sandsynlighed for, at der kan opstå et eller andet juridisk problem ved ethvert dødsfald. Måske skal der udbetales en livsforsikring. Forsikringspolicen indeholder muligvis en klausul om selvmord, hvilket betyder, at den begunstigede ikke får udbetalt en øre, hvis afdøde har begået selvmord inden for en periode af to år efter forsikringens ikrafttræden.

         Der kan også være tale om et juridisk spørgsmål vedrørende udbetaling af en lovpligtig ulykkesforsikring, eller der skal en retssag til for at få opklaret de nærmere omstændigheder ved en ulykke med døden til følge. Ved mange dødsfald opstår der også besynderlige, men vigtige arveproblemer – og så har jeg endnu ikke nævnt mord.

         Loven opdeler alle dødsfald i fire kategorier. Naturlig årsag, ulykke, mord og selvmord. Men denne opdeling fungerer blot ikke automatisk. Op til tredive procent af alle dødsfald kan være uhyre vanskelige at klassificere korrekt. Et dødsfald, som for alle og enhver ser ud til at være selvmord, viser sig at være en ulykke, når eksperterne har undersøgt sagen. Det opklares måske også, at føreren af en bil i virkeligheden er blevet ramt af et hjerteslag lige før en ulykke, således at ulykken skyldes hjerteslaget og ikke omvendt.

         Dette er meget komplicerede medicinske tilfælde, og dødsfald, der har medicinsk årsag bør altid fastslås af en erfaren og dygtig specialist i retsmedicin.

         I dr. Pilchers egen stat Texas er der stadig kun fire byer, der har indført et system, så vigtige medicinske problemer bliver behandlet af en retsmedicinsk patolog. I andre dele af Texas er det fredsdommeren, der optræder som legal ligsynsmand, og det er op til denne ikke-sagkyndige at garantere for, at de medicinske spørgsmål bliver klaret. Texas er naturligvis ikke alene om at opretholde det gamle fredsdommersystem. Niogtredive andre stater har endnu ikke indført legalt ligsyn.

         John Pilcher blev klar over behovet for retsmedicin under sin seks års tjeneste (1931-37) som professor i patologi ved University of Texas Medical School. Da han oprettede sin private praksis i Corpus Christi i 1937 tilbød han at stille sine erfaringer til rådighed for retsplejen.

         ”I mange år,” udtaler John Pilcher, ”var jeg den eneste patolog i Sydøst-Texas, syd for Houston og øst for San Antonio, og jeg måtte dække behovet for retslig patologi inden for en radius af 125 kilometer. På det tidspunkt anså man ikke obduktion for påkrævet ved skudsår, knivstik og lignende. Sheriffen eller måske fredsdommeren kunne blot ved at kaste et grundigt blik på ofret konstatere, at det var blevet skudt eller stukket ned. Sheriffen udpegede derefter den skyldige, før sagen kom for retten, og dermed var det ofte afgjort!”

         John Pilchers eget liv har ikke været uden dramatik. Gennem en periode på to år var hans liv i fare, og både en statsadvokat og en dommer rådede ham til at gå med pistol i selvforsvar. Hans kollegaer kaldte ham ”pistolpatologen”.

         ”Vi kæmper stadig for et statsomfattende system med legal ligsynsmand,” siger John Pilcher, ”så fremragende retsmedicinere og videnskabelige teknikere inden for politiet kan blive knyttet til undersøgelser af alle dødsfald. Der er stadig ikke tilstrækkelige retsmedicinske patologer til rådighed. Vi trænger meget hårdt til forskning omkring alle former for dødsårsager. Først da vil vi være i stand til at forhindre alle de justitsmord, der finder sted, fordi dødsårsagen ikke har været tilstrækkelig undersøgt.”

         John Pilchers opofrende hustru, Etta Mae, har udført et opslidende arbejde sammen med ham på laboratoriet. Hun er en dygtig fotograf og har taget oﬃcielle billeder af mange af hans dramatiske tilfælde.

         Familien Pilcher har besøgt min ranch. Vort venskab begyndte for mange år siden, da John og jeg blev medlemmer af Amerikansk retsvidenskabeligt akademi. Jeg har altid beundret den grundige, rolige, professionelle måde, hvorpå han giver sig i kast med dødens problemer, som i virkeligheden er livets, og jeg værdsætter hans loyale venskab meget højt.

         Det er mig derfor en stor glæde at tilegne denne bog en moderne pioner på et livsvigtigt område:

         
            John Pilcher, dr.med.
   

            Retsmedicinsk patolog
   

            Corpus Christi, Texas.
   

         

         ERLE STANLEY GARDNER
   

      
   


   
      
         
            FØRSTE KAPITEL
   

         

         Selma Anson skubbede tallerkenen til side og drak resten af sin kaffe. Hun tog regningen fra metalbakken, der var blevet anbragt yderst på bordet, lagde tyve procent i drikkepenge til beløbet, der stod nederst på regningen, og underskrev med sit navn og hotellejlighedens nummer.

         Da hun forlod bordet, sænkede en herre ved et hjørnebord sin avis, som han ind imellem havde siddet og læst i, mens han i ro og mag spiste sin morgenmad, rejste sig, rankede ryggen, knappede frakken og gik hen til kasseapparatet.

         Manden havde øjensynlig lige penge, for han behøvede ikke at vente, men slentrede nonchalant ud af restauranten og ud i hotellets luksuriøse vestibule kun få skridt bag Selma Anson.

         Hun sagtnede farten.

         Manden tøvede ved udgangen.

         Selma Anson sagde: ”Hvad om vi to fik snakket sammen.”

         Manden havde blikket stift rettet mod gaden, tilsyneladende i dybe tanker.

         ”Jeg taler til Dem,” sagde hun.

         Manden vendte sig og så overrasket på Selma Anson, på samme måde som man betragter en fuldstændig fremmed, der har vist tegn på lettere sindsforvirring.

         ”Lad være med at spille uskyldig,” sagde hun. ”I over en uge har De fulgt efter mig og holdt mig under opsigt. Jeg vil gerne vide, hvad meningen er.”

         ”Skulle jeg have fulgt efter Dem!” udbrød manden.

         ”De har fulgt efter mig” gentog Selma Anson bestemt. Manden var i begyndelsen af trediverne, middelhøj og almindelig af bygning. Han var iført et mørkegråt sæt tøj og et stilfærdigt slips. Ingen ville lægge mærke til ham på gaden.

         ”Jeg tror, der må foreligge en misforståelse, frue,” sagde han og begyndte at gå.

         Selma Anson var først i halvtredserne. Hun havde bevaret sin skikkelse, sin sikkerhed, sin humoristiske sans og sin stolte uafhængighed. Siden hendes mand døde for et år siden, havde hun sat en ære i at leve sit eget liv. Hun sagde ofte: ”Jeg er som jeg er og ikke som den store hob venter, jeg skal være. Og jeg hader alt, hvad jeg ikke kan lide.”

         Lige i øjeblikket lod det til, at den mand, som hun talte med, hørte til de ting, hun absolut ikke brød sig om.

         ”Jeg ved ikke, hvad det skal betyde,” sagde hun. ”Så vidt jeg ved, har De rendt i hælene på mig i den sidste uge. Lige meget hvor jeg går og står, så er De der, og bare for at kontrollere, om De ville dukke op, har jeg opsøgt steder, hvor jeg normalt ikke bevæger mig.

         De var der altid.

         Nu skal jeg sige Dem noget. Jeg bryder mig ikke om scener på åben gade. Jeg ved ikke rigtig, om jeg har lov til det, men næste gang jeg møder Dem, har jeg i sinde at stikke Dem en lussing. Og derefter agter jeg at give Dem en lussing hver gang, jeg møder Dem. Jeg går ud fra, at det vil vække så meget postyr, at vi får opklaret, hvad der ligger bag.”

         Manden lyste af harme. ”Hvis De stikker mig en lussing,” sagde han, ”så skal jeg belære Dem lidt om loven om vold og legemsbeskadigelse. Jeg vil kræve skadeserstatning og erstatning til skadelidte, og hvis De ikke tror, jeg kan gøre det, og at det kan komme til at koste Dem dyrt, så spørg en hvilken som helst advokat.”

         Dermed styrede manden mod svingdøren, trådte ud på gaden og forsvandt.

      
   


   
      
         
            ANDET KAPITEL
   

         

         Della Street, Perry Masons betroede sekretær sagde: ”Du har en halv time inden dit næste møde. Er der mulighed for, at du kan tale med en mrs. Selma Anson?”

         Perry Mason rynkede panden, så op fra den højesteretssag, han sad og studerede, og sagde: ”Hvad vil hun, Della?”

         ”En eller anden har fulgt efter hende, og hun vil gerne vide, hvad der sker, hvis hun stikker manden en lussing.”

         ”En skør kugle?” spurgte Mason.

         Della Street rystede på hovedet. ”Hun er ikke den type, der opfinder sådan noget, hun er ikke neurotisk. Hun er blot et sødt væsen, men det er mit indtryk, at hun har helt sine egne meninger. Jeg er overbevist om, at hun virkelig har i sinde at slå og slå hårdt.”

         ”Hvor gammel?”

         ”Først i halvtredserne.”

         ”Penge?”

         ”Hun går med tredive dollars-sko. Hun har en håndtaske af alligator. Hendes tøj er stilfærdigt, men dyrt. Hun er velplejet og …”

         ”Plump?” afbrød Mason.

         ”Nydelig skikkelse. Hun holder sig godt. Man har på følelsen, at hun har været igennem en del og lært meget.”

         ”Jeg skal nok tale med hende,” sagde Mason, ”og prøve på at få historien ud af hende. Men du ved, hvordan det er, Della, der er så mange, som bilder sig ind, at de bliver forfulgt. Så vil de tale med en advokat, og man ved med det samme, at man hænger på et eller andet neurotisk individ, der bliver en plage for en.”

         Della Street sagde krænket: ”Hvad tror du, du betaler mig for? Jeg kan sortere den slags mennesker fra, lige så snart jeg ser dem.”

         Mason lo. ”All right, lad os tale med mrs. Anson og se, hvor præcist du har ramt denne gang, Della. Jeg har kun nogle få minutter på grund af det andet møde.”

         Della Street nikkede, forsvandt ud i forkontoret og vendte tilbage med Selma Anson.

         ”Mr. Mason,” præsenterede hun.

         Selma Anson betragtede hurtigt advokatens kraftige skikkelse, bølgede hår og granithårde træk og smilede så.

         ”Goddag, mr. Mason. Jeg fortalte Deres sekretær, hvad det drejer sig om. Der er en, der følger efter mig, og det er ikke noget, jeg bilder mig ind. Jeg forstår, at De har et møde om et par minutter. De er en travl mand. De forlanger sikkert et forskudshonorar. Jeg er indstillet på at betale ethvert rimeligt beløb.”

         ”Hvad er det, De ønsker?” spurgte Mason. ”Hvad vil De gerne have mig til at gøre? Men sæt Dem ned, mrs. Anson.”

         Hun tog plads i klientstolen og sagde: ”Jeg har fundet mig i den mand, så længe jeg har kunnet holde ham ud. Her til morgen drak jeg morgenkaffe i restauranten til det hotel, hvor jeg har en lejlighed. Der var han for at holde øje med mig og se, hvor jeg tog hen i dag.”

         ”Hvad foretog De Dem?”

         ”Jeg gik hen til ham og fortalte ham, at jeg var træt af at have ham rendende i hælene på mig, og at hvis jeg så ham én gang til, ville jeg stikke ham en lussing og gøre det igen, hver gang jeg så ham.”

         ”Og hvad sagde han til det?” spurgte Mason.

         ”Han svarede, at jeg hellere måtte tale med en advokat og finde ud af, hvad det ville koste mig. Han sagde, at han ville sagsøge mig og kræve skadeserstatning og også noget andet.”

         ”Erstatning til skadelidte –?” spurgte Mason.

         ”Ja, det var det vist nok. Kan han få to gange skadeserstatning?” ”Det afhænger af omstændighederne,” sagde Mason. ”Skadeserstatning ydes som kompensation for den skade en person uretmæssigt forvolder den anden part. Erstatning til skadelidte er en større bod, som idømmes den person, der forsætligt tilføjer en anden person skade. Denne erstatning idømmes som straf og som advarende eksempel for andre, der måtte have samme hensigter.”

         ”Hvor meget vil det blive?”

         ”Hvor meget vil hvad blive?”

         ”Denne erstatning, De taler om.”

         Mason lo og sagde: ”De mener virkelig for alvor, at De vil give ham en lussing, mrs. Anson?”

         ”Jeg mener det virkelig.”

         ”Jeg vil råde Dem til ikke at gøre det, i det mindste ikke før vi ved noget mere om situationen. Hvis han virkelig har fulgt efter Dem, er det meget tænkeligt, at en dommer vil mene, at De var berettiget til at give ham en lussing, men …”

         ”Det er ikke noget, jeg bilder mig ind.”

         Mason kastede et blik på sit ur og sagde: ”Paul Drake fra Drakes Detektiv Bureau har kontor på samme etage her i huset. Han foretager alle undersøgelser for mig. Jeg vil foreslå Dem, at De konsulterer ham og får ham til at sætte en detektiv til at skygge den person, som har skygget Dem, finde ud af, hvem han er og om muligt om det er en, der er lidt forstyrret, om han kun er ude på at stifte et bekendtskab, eller om han er en privatdetektiv engageret af en eller anden, og hvis det er tilfældet, hvem der har engageret ham. Kan nogen have grund til at sætte en detektiv på Dem?”

         ”Ikke det jeg ved af.”

         ”De er enke? Hvordan lever De? Holder De Dem meget for Dem selv? Har De en kreds af venner?”

         ”Jeg er enke,” sagde hun. ”Jeg har været enke i et år. Jeg prøver på at leve mit eget liv. Jeg holder af at gå i teater. Jeg går til shows. Der er nogen, jeg kan lide og en del, jeg ikke bryder mig om. Jeg kan lide bøger, og jeg går på biblioteket, og en gang imellem tilbringer jeg aftenen med at læse.”

         ”Kører De bil?”

         ”Jeg har ingen bil. Jeg bruger taxi, når jeg skal omkring i byen. Og når jeg tager på landet, hvad jeg ret ofte gør, lejer jeg en vogn med chauffør.”

         ”Altid fra det samme sted?”

         ”Ja.”

         ”Og tror De, at De er blevet skygget, når De har været ude i en af disse lejede biler?”

         ”Det er jeg sikker på.”

         ”Af den samme mand?”

         ”Ja, det tror jeg. Somme tider ser jeg ham ikke så tydeligt. Til andre tider gør jeg.”

         ”Fulgte han efter Dem herhen?”

         ”Det tror jeg ikke. Jeg så ham ikke. Jeg tror, jeg skræmte ham her til morgen. På en eller anden måde har jeg indtryk af, at han er en mand, der ikke ville bryde sig om at blive indviklet i en scene.”

         Mason lo. ”En mand skulle være noget af en ekshibitionist for at bryde sig om offentligt at få tildelt en lussing af en kvinde.”

         ”Det agter jeg at gøre. De har travlt. Deres tid er kostbar. De mener, jeg skulle have en privatdetektiv. Hvor meget vil han koste?”

         ”Formentlig omkring halvtreds dollars om dagen. Har De råd til det?”

         ”Ja.”

         ”Vil De gerne have, jeg sætter Dem i forbindelse med Paul Drake?”

         ”Kunne han komme herind?”

         ”Hvis han er ledig,” sagde Mason.

         ”Jeg foretrækker det på den måde. Jeg vil gerne have, at De er med til det, der skal arrangeres. Hvor meget er Deres honorar?”

         ”De kan give mig et forskudshonorar på hundrede dollars,” sagde Mason. ”Der vil ikke komme flere krav, medmindre noget uforudset indtræffer. Men jeg vil rådgive Dem og være i kontakt med Paul Drake.”

         ”Det er i orden,” sagde hun og åbnede sin taske.

         Mason kastede et blik på Della Street og nikkede.

         Della Street gik hen til telefonen, ringede til Drakes Detektiv Bureau, og et øjeblik efter sagde hun: ”Paul Drake er på vej.”

         Mrs. Anson havde taget sit checkhæfte og sin fyldepen frem og skrev en check ud til Perry Mason. Hun rakte ham den og sagde: ”Halvtreds dollars om dagen for detektiven. Hvor mange dage?”

         ”Formentlig ikke mere end to eller tre,” svarede Mason. ”Men det må De hellere tale med Paul Drake om. Han er her om et øjeblik. Nå, der kommer han.”

         Drakes specielle bankesignal lød på døren, og Della Street åbnede for ham. Mrs. Anson skrev videre i checkhæftet.

         ”Mrs. Anson,” introducerede Mason, ”det er Paul Drake fra Drakes Detektiv Bureau. Han er dygtig. Han er ærlig. Og De kan stole lige så sikkert på ham som på en advokat eller en læge.”

         ”Goddag mr. Drake,” sagde hun.

         Drake nikkede og mumlede med alle ordene i én køre: ”Glædermigatmøde Dem, mrs. Anson.”

         Mason sagde: ”Paul, vi har kun nogle minutter. Jeg har et andet møde om et øjeblik. Mrs. Anson har et problem. En eller anden har fulgt efter hende i over en uge. Måske har han fulgt efter hende i længere tid, men hun har været klar over det i den sidste uge. Her til morgen mødte hun ham i restauranten til det hotel, hvor hun har sin lejlighed, og meddelte ham, at hun agtede at give ham en lussing, hvis han ikke holdt op med at følge efter hende, og at hun ville give ham en lussing, hver gang hun så ham.”

         Drake smilede bredt.

         ”Han truede med at sagsøge hende,” fortsatte Mason, ”og foreslog hende at gå til en advokat, og derfor kom hun her. Jeg har sagt til hende, at jeg ville råde hende til at få en detektiv til at skygge manden. Har du en god mand, du kan sætte på opgaven, Paul?”

         Drake nikkede og sagde: ”O.K., vi skygger skyggen, og hvad så?”

         ”Hvis det er muligt,” sagde Mason, ”så finder vi ud af, om han er en plageånd, en skør kugle eller privatdetektiv. Hvis han er privatdetektiv, prøver vi at finde ud af, hvem han arbejder for.”

         ”Det sidste vil koste noget arbejde,” sagde Drake.

         ”Hvis han ikke er privatdetektiv,” sagde Mason, ”kunne din mand optræde som mrs. Ansons bror eller måske som en ven af hendes afdøde mand. Hvis han er kvik, pågående og aggressiv, vil han måske kunne skræmme denne skygge fra vid og sans og således klare sagen mere eller mindre på stående fod.”

         Drake så på mrs. Anson. ”Kan De beskrive ham?” spurgte han.

         ”Jeg kender hvert eneste af hans træk,” sagde hun. ”Men han er en herre, som er vanskelig at beskrive.”

         ”Hvordan går han klædt?” spurgte han.

         ”Stilfærdigt”.

         ”Højde?”

         ”1,72 eller måske 1,75.”

         ”Hvor gammel er han?”

         ”Måske tredive eller femogtredive.”

         ”Hvor meget vejer han?”

         ”Åh, skal vi sige omkring halvfjerds kilo.”

         ”Har De lagt mærke til hans slips?”

         ”Ja, de er afdæmpede, og hans tøj er altid stilfærdigt, konservativt snit.”

         ”Lyder som en professionel detektiv,” sagde Drake, ”og alligevel er der noget mærkeligt ved det.”

         ”Hvordan?”

         ”Han er ikke klædt som en grov skygge.”

         ”Hvad er en grov skygge?” spurgte hun.

         Drake så over på Perry Mason og sagde: ”Forklar hende det, Perry.”

         Mason sagde: ”Der er to typer skygger i opdagerbranchen, mrs. Anson. Den glatte skygge er temmelig vanskelig at afsløre. Han gør alt for at gøre sig usynlig for ofret. Hvis han mener, at han er blevet opdaget, ringer han til bureauet, og de sætter straks en anden mand på jobbet. Den grove skygge er til gengæld ham, der sørger for, at ofret bliver klar over, at han skygges. Han foretager sig alt det, som ofret forventer af en detektiv, og han gør det på en sådan måde, at ofret før eller siden opdager ham.”

         ”Men hvorfor i alverden skulle nogen ønske at bruge en grov skygge?” spurgte mrs. Anson.

         Mason smilede. ”De arbejder parvis.”

         ”Hvad mener De?”

         ”En grov skygge og en lokker.”

         ”Hvad er en lokker?”

         ”En lokker,” sagde Mason, ”er en, som vinder ofrets tillid, gør hans bekendtskab og sørger for, at forbindelsen hurtigt udvikler sig til venskab.”

         ”Jeg stifter ikke hurtige venskaber,” sagde mrs. Anson.

         ”Nå, men prøv at forestille Dem situationen,” sagde Mason. ”Hvis De nu tilfældigt mødte et menneske, som havde nøjagtig de samme interesser som De, en der var kvik, klarhjernet og sympatisk. Det ville ikke falde Dem ind, at nogen havde studeret Deres karakter, Deres interesser, Deres smag og derefter sendt en person ud, som med fuldt overlæg får Dem til at tro, at han eller hun har nøjagtig den samme smag som De, de samme fordomme, de samme sympatier og antipatier. Omstændighederne udvikler sig, så De i løbet af nogle dage kommer til at se en hel del til ham. Den person kan meget vel være en lokker.”

         ”Fortsæt,” sagde Selma Anson.

         ”Og så,” sagde Mason, ”når tiden er inde, sender lokkeren bud efter den grove skygge. Den grove skygge begynder at danse i hælene på ofret, indtil ofret henvender sig til lokkeren og siger: ”Kan du se den mand, der følger efter os? Nu har han forfulgt mig i to eller tre dage! Og hvis ofret ikke bringer emnet på bane, siger lokkeren: ”Lad være med at se dig tilbage, men vent til vi kommer til hjørnet og kig så godt på ham. Jeg tror, han følger efter os.”

         ”Og hvad så?” spurgte Selma stærkt interesseret.

         ”Så får sagen lov til at hvile lidt,” sagde Mason, ”men dagen efter vil den grove skygge måske igen være på arbejde, og lokkeren vil sige: ’Der er han igen.’ Og ofret siger: ’Du milde himmel, jeg begriber ikke, hvorfor nogen skulle følge efter mig!’ Og lokkeren vil spekulere et øjeblik og så svare: ’Det er jo også muligt, at det er mig, han følger efter.’

         ’Du godeste, hvorfor?’ spørger ofret.

         Og så er det, at lokkeren kører på. Lad os gå ud fra, at ofret mistænkes for at forgive katte.”

         ”Katte!” udbrød Selma Anson.

         ”Katte,” sagde Mason. ”Forgive katte.”

         Mrs. Anson rynkede panden.

         ”Og så,” sagde Mason, ”vil lokkeren sige: ’Måske følger han efter mig. Forstår du, der er folk i nabolaget, som mistænker mig for at forgive katte. Faktisk hader jeg katte, og det ved folk, og en eller anden i nabolaget har forgivet katte, og nogen af naboerne mistænker mig. Jeg spekulerer på, om den mand skygger mig for at skaffe beviser. I sidste uge var der en meget kostbar kat, der blev forgivet, og ejeren truede mig lige op i mit ansigt og beskyldte mig for at udlægge kattegift.’”

         Selma Anson var lutter ører nu.

         ”Og derefter,” sagde Mason, ”vil ofret meget passende spørge lokkeren: ’Gjorde du det?’

         Og lokkeren vil svare: ’All right. Jeg skal sige dig det, som det er. Jeg ville ikke fortælle det til nogen, men jeg gjorde det faktisk. Jeg hader katte. De er destruktive. De lusker rundt og tager de fugle, som jeg prøver på at tæmme. Jeg har et fuglebræt, og de søde små fugle sætter sig der og tigger om mad på klokkeslæt. Jeg lægger foder ud til dem og betragter dem, og det har jeg mægtig fornøjelse af.

         Så fandt kattene ud af det, og det er, som om hver eneste kat i hele nabolaget sætter en ære i at luske rundt, hvor jeg bor. Jeg synes, folk skal passe på deres katte og ikke bare lade dem strejfe omkring.

         Når en mand har en hund, prøver han på at holde øje med den. Han lader den ikke rende løs. Men med katte vasker man sine hænder og fralægger sig ethvert ansvar og lader de afskyelige dyr ligge og lure i mit buskads for at kunne slå kløerne i mine tamme fugle. Jeg sagde til mine naboer, at jeg fodrede fugle og bad dem holde deres katte hjemme, og da de ikke gjorde det, fik jeg fat i noget gift og lagde det på kødstumper, som jeg placerede rundt om, og jeg håber, at hver eneste forbandet kat, der kommer ind i min have for at dræbe fugle bliver forgivet’.”

         ”Og så?” spurgte Selma Anson ivrigt optaget.

         ”Så vil ofret sige: ’Du gode Gud, det ser ud, som om vi har alle interesser tilfælles. Jeg fodrer også fugle på et bræt uden for vinduet og fotograferer dem med blitz ud gennem ruden. Jeg har nogle smukke fuglebilleder, men efterhånden er kattene kommet til og – nå ja, jeg er ikke gået så vidt som dig, men jeg har dog lagt gift ud for den mest aggressive af kattene, en der havde for vane altid at luske rundt om stedet.’

         Så siger lokkeren: ’Har du nogen vanskeligheder med at få fat i gift?’ Og så fortsætter ofret med at give detaljer om, hvor hun har købt giften, hvor hun opbevarer den, hvor stor dosis, der bliver udlagt og alt sådan noget.

         Lokkeren er naturligvis en meget klog detektiv, som formodentlig er i besiddelse af en skjult båndoptager, der optager alt, hvad ofret tilstår. Sådan en fremgangsmåde er selvfølgelig bekostelig, men der er tilfælde, hvor folk er villige til at ofre alt, hvad det koster for at få en tilståelse, der ikke er til at skyde igennem.”

         ”Javel,” sagde Selma Anson med udtryksløs stemme.

         ”Har De,” spurgte Mason, ”for nylig fået en ven, som De har betroet Dem til eller vil betro Dem til?”

         Selma Anson tænkte sig om. Efter et øjebliks tavshed sagde hun: ”Ja, på en måde.”

         ”Hvem?” spurgte Mason.

         Mrs. Anson sagde: ”Jeg skulle følge en forelæsning om Mexico og Det gamle Mayarige, og da jeg gerne ville vide noget om det i al almindelighed, gik jeg på biblioteket og fandt nogle bøger, der beskæftigede sig med Yucatán. Denne kvinde kom ind og satte sig på den anden side af bordet, og hun læste også i nogle bøger om Yucatán. Hun bemærkede, hvad jeg læste, og jeg bemærkede, hvad hun læste. Vi smilede, og jeg fortalte, at jeg sled i det for at forberede mig til forelæsningen, som jeg skulle til samme aften, og det viste sig, at hun skulle til den samme forelæsning.”

         ”Hvad hedder hun?” spurgte Mason.

         ”Dorothy Gregg.”

         ”Alder?”

         ”På alder med mig.”

         ”Gift?”

         ”Enke.”

         ”Har De været sammen med hende?”

         ”Vi drak kaffe og spiste vafler sammen efter forelæsningen, og jeg inviterede hende til cocktail i aften.”

         ”Middag?”

         ”Jeg har en middagsinvitation.”

         Mason løftede øjenbrynene.

         Selma Anson skiftede pludselig emne. ”All right, mr. Drake, alle har travlt her, og mr. Mason har presset mig ind mellem to møder, hvilket jeg er taknemmelig for. Hvor meget skal jeg betale Dem, og hvornår starter vi?”

         ”De må hellere give mig et hundrede og halvtreds dollars,” sagde Drake. ”Min mand vil koste Dem halvtreds dollars om dagen plus omkostninger – taxi og den slags. Han vil møde Dem, når De forlader bygningen her og holde Dem under opsigt. Når den mand, der har skygget Dem, dukker op, så tag Deres lommetørklæde og gnid det højre øje, som om De har fået noget i det. Tag lommetørklædet væk og se direkte på manden et øjeblik og kig så til den anden side.”

         ”Hvad skal jeg så gøre?”

         ”Intet,” sagde Drake.

         Selma Anson rejste sig. ”Det var vidunderligt, at de herrer har villet tage sig af mig med så kort varsel, og De skal vide, at jeg er Dem taknemmelig. Mr. Mason gav mig navnet på Deres firma, Drakes Detektiv Bureau, og jeg har skrevet en check på to hundrede dollars samtidig med, at jeg udfyldte en check på mr. Masons forskudshonorar. Jeg formoder, at De nu gerne vil have mig til at kigge ind på Deres kontor, så Deres medarbejder kan se mig, og vi kan lære hinanden at kende …”

         ”Tværtimod,” sagde Drake. ”Jeg tror, det er bedre, hvis De ikke kender manden.”

         ”Men det gør jeg, når han begynder at skygge mig.”

         ”Ikke min detektiv,” sagde Drake, ”og han skal ikke skygge Dem, han skal skygge Deres skygge.”

         ”Hvad skal jeg så gøre?” spurgte hun.

         ”Et øjeblik,” sagde Drake.

         Han tog røret på Masons telefon, drejede hurtigt et nummer og sagde: ”Det er Paul Drake. Toogtredive, seksogfirs, enoghalvfems, straks,” og lagde røret på igen.

         ”De lyder sandelig mystisk,” sagde Selma Anson.

         Drake lo. ”Det er bare noget teater, vi laver. Vil De følge med til elevatoren, mrs. Anson?”

         Hun smilede. ”Så Deres mand kan udse mig?”

         Drake rystede på hovedet.

         ”Lad bare være,” sagde hun, ”han kører ned med elevatoren, og jeg er ikke så naiv, at jeg …”

         ”Jeg kører ned sammen med Dem,” sagde Drake, ”for at købe en cigar i kiosken nede i vestibulen.”

         ”Nå, sådan,” sagde hun.

         Drake rejste sig og holdt døren for hende. ”Skal vi gå?”

      
   


            TREDJE KAPITEL
   

         
Der gik to dage, før Mason hørte mere til sagen om den mystiske skygge. Så lød Paul Drakes bankesignal på døren til Masons privatkontor, og Della Street åbnede smæklåsen, så detektiven kunne komme ind.
Paul Drake, en høj ledeløs mand, der var tilbøjelig til at skjule sit bløde hjerte under et dække af påtaget kynisme, tog plads i den overpolstrede læderstol og sagde: ”Nå, du vil vel gerne høre om den skyggesag?”
”Hvordan går det?” spurgte Mason.
”Jeg tror, vi har fået hul på den.”
”Ønsker du at rapportere til din klient og så lade hende meddele det videre til mig, Paul?”
”Jeg har allerede aflagt rapport til hende. Hun ville gerne have, at jeg fortalte dig, hvad jeg har fundet ud af. Jeg har på følelsen, at din klient skjuler noget.”
Mason sagde: ”Det kan man sige om halvfems procent af de klienter, der går til en advokat. Jeg gad vide, om patienter også holder noget tilbage over for deres læge. De søger professionel assistance for at blive hjulpet, og så godt som altid prøver de på at farve kendsgerningerne. Hvad med Selma Anson? Blev hun virkelig skygget?
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